
GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) - GLOCK GEN 3-4: 20, 21, 29,
30, 40 and 41

Caliber 10mm Auto and/or .45 Auto, Glock large‑frame pistols Gen 3–4
including models G20, G21, G29, G30, G40, and/or G41. Alpha Red
Competition trigger, factory‑set with a fixed pull weight of 3 lb / 1,362 g. Code:
Alpha Glock 3–4 Large – Red, Timney USA.

Attributes

Name: GLOCK GEN 3-4: 20, 21, 29, 30, 40 and 41
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016555
Mfr. No.: Alpha Glock 3-4 - Large-Bronze
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950753680
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Sicherheitshinweise für GLOCK TRIGGERS
(Zuggewicht 3lb) GLOCK GEN 34
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des GLOCK TRIGGERS mit einem Zuggewicht von 3lb. Dieses Produkt
ist speziell für GLOCK große Rahmenpistolen der Generationen 3 und 4, einschließlich der Modelle G20, G21,
G29, G30, G40 und G41, konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung deines GLOCKPistolenmodells verstehst, bevor du den
Trigger installierst oder verwendest.
Halte alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen ein, die für den Besitz und die
Verwendung von Feuerwaffen in deinem Land oder deiner Region gelten.
Verwende den Trigger nur mit den entsprechenden GLOCKModellen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Lagere den Trigger und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und der Waffe auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Trigger nur in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Triggers entladen ist.
Vermeide es, den Trigger zu manipulieren oder zu modifizieren, um die Sicherheit nicht zu gefährden.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper oder Schmutz in den Triggermechanismus gelangen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du mit der
Waffe schießt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Stelle sicher, dass du in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich arbeitest.

Installation des Triggers:2.

Entlade die Waffe vollständig, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Trigger gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner
GLOCKPistole.
Setze den neuen Alpha Red Competition Trigger vorsichtig ein und stelle sicher, dass er korrekt
sitzt.
Überprüfe die Funktion des Triggers, indem du die Waffe mehrmals sicher betätigst, ohne Munition
zu verwenden.

Nutzung des Triggers:3.

Teste den Trigger in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte auf die Reaktion des Triggers und gewöhne dich an das neue Zuggewicht von 3lb.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile umweltgerecht.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Waffen und Waffenbestandteilen.
Wenn du dir unsicher bist, wende dich an einen Fachmann oder eine autorisierte Stelle für die
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, konsultiere bitte die Bedienungsanleitung oder
wende dich an den Hersteller.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit GLOCK TRIGGERS ist von größter Bedeutung. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, trägst du zur sicheren Nutzung deines Produkts und zur Vermeidung von Unfällen
bei. Achte stets auf deine Umgebung und handle verantwortungsbewusst.



GLOCK TRIGGERS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GLOCK TRIGGERS designed for GLOCK Gen 34 largeframe pistols, including models
G20, G21, G29, G30, G40, and G41. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and
effective use of your trigger with a fixed pull weight of 3 lb / 1,362 g. Please read and understand this guide
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of children.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.

Specific Safety Precautions for Use
The GLOCK TRIGGERS are designed for use with specific GLOCK models. Ensure compatibility before
installation.
Do not modify the trigger or firearm in any way that could compromise safety or performance.
Use only recommended ammunition types and brands to avoid malfunctions.
If you experience a malfunction, stop using the firearm immediately and consult a qualified gunsmith.
Be cautious when handling firearms in wet or humid conditions, as moisture can affect performance.
Ensure that all firearm safety mechanisms are engaged when not in use.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before installation, ensure the firearm is unloaded. Remove the magazine and visually1.
inspect the chamber.
Installation:2.

Disassemble the GLOCK pistol according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger assembly carefully.
Install the GLOCK TRIGGER by following the provided instructions specific to your model.
Ensure all components are securely in place and functioning correctly.

Testing:3.
After installation, perform a function check to ensure the trigger operates properly.
Test the firearm in a safe and controlled environment, ensuring proper handling and safety
measures are in place.

Usage:4.
When using the firearm, maintain proper grip and stance.
Be aware of the trigger pull weight and adjust your handling accordingly.
Regularly practice safe handling and shooting techniques.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged triggers in accordance with local regulations.
Do not throw away firearms or firearm components in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GLOCK TRIGGERS, please refer to the manufacturer’s website or
customer service for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
GLOCK TRIGGERS. Always prioritize safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para GLOCK
TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el GLOCK TRIGGERS con un peso de tiro de 3 lb, diseñado para pistolas GLOCK de gran
marco, modelos Gen 34: G20, G21, G29, G30, G40 y G41. Esta guía proporciona información importante sobre
la seguridad, el uso y la instalación de tu nuevo producto. Es fundamental seguir estas instrucciones para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el GLOCK TRIGGERS con precaución y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas problemas con el producto, suspende su uso y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el peso de tiro de 3 lb sea adecuado para tu uso personal y estilo de tiro.
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Nunca apuntes con el arma a algo que no desees disparar.
Familiarízate con el funcionamiento de tu pistola GLOCK antes de utilizar el GLOCK TRIGGERS.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmonta tu pistola GLOCK:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el cargador y verifica que no haya municiones en la recámara.

Retira el gatillo original:2.

Sigue las instrucciones del manual del usuario de tu pistola GLOCK para quitar el gatillo existente.

Instala el GLOCK TRIGGERS:3.

Coloca el nuevo gatillo en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Asegura el gatillo siguiendo las instrucciones del fabricante.

Verifica la instalación:4.

Realiza pruebas para asegurarte de que el gatillo funcione correctamente antes de usar el arma.

Uso

Practica el uso del GLOCK TRIGGERS en un entorno seguro y controlado.
Comienza a disparar con un peso de tiro más ligero para familiarizarte con la sensibilidad del nuevo
gatillo.
Mantén siempre una postura adecuada y controla tu respiración al disparar.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el GLOCK TRIGGERS, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No tires el producto en la basura común.
Consulta con un profesional o un centro de reciclaje especializado en productos de armas para una
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso del GLOCK TRIGGERS, por favor
contacta a un profesional autorizado o a un distribuidor de GLOCK.

Conclusión
Siguiendo estas directrices y precauciones de seguridad, puedes disfrutar de tu GLOCK TRIGGERS de manera
segura y responsable. Recuerda siempre estar consciente de tu entorno y practicar el manejo seguro de armas.



Guide de Sécurité pour les Détonateurs GLOCK
TRIGGERS
Introduction
Merci d'avoir choisi les Détonateurs GLOCK TRIGGERS avec un poids de tir de 3 lb. Ce produit est conçu pour les
pistolets Glock de grande taille, modèles Gen 34, incluant les G20, G21, G29, G30, G40 et G41. Il est important
de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance appropriée
des armes à feu et de leur fonctionnement.
Vérifie régulièrement l'état de ton Détonateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le Détonateur de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Stocke le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de ton pistolet.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que le pistolet est en mode sécurisé lorsque tu installes ou manipules le Détonateur.
Ne tire pas tant que tu n'es pas certain de ta cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Ne laisse jamais le Détonateur ou l'arme à feu sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Détonateur :1.

Assuretoi que le pistolet est déchargé.
Retire le Détonateur d'origine si nécessaire.
Installe le Détonateur GLOCK TRIGGERS en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Vérifie que le Détonateur est correctement fixé et fonctionne comme prévu.

Utilisation :2.

Charge ton pistolet uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Utilise le Détonateur en tirant avec un poids de tir de 3 lb, ce qui est conçu pour une utilisation
précise.
Prends le temps de t'habituer à la nouvelle sensation du Détonateur avant de tirer à pleine
puissance.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du Détonateur de manière responsable. Ne le jette pas dans une poubelle ordinaire.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.
Si tu n'es pas sûr de la façon de te débarrasser du produit, contacte un professionnel pour obtenir des
conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton Détonateur GLOCK TRIGGERS.
Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels en consultant régulièrement les plateformes
officielles.



Istruzioni di Sicurezza per GLOCK TRIGGERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il GLOCK TRIGGERS con una forza di trazione di 3 lb, progettato per le pistole GLOCK Gen
34, inclusi i modelli G20, G21, G29, G30, G40 e G41. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il GLOCK TRIGGERS solo su pistole GLOCK Gen 34 compatibili.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimuovi il caricatore e controlla visivamente la camera per confermare che sia vuota.

Installazione:2.

Segui le istruzioni del produttore per l'installazione del GLOCK TRIGGERS.
Utilizza gli strumenti appropriati e segui le procedure passopasso.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente e che funzioni correttamente.

Uso:3.

Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Utilizza il grilletto solo quando sei pronto a sparare.
Esegui controlli regolari per assicurarti che il grilletto funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o il servizio clienti del produttore.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace
del tuo GLOCK TRIGGERS.



GLOCK TRIGGERS Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av GLOCK TRIGGERS med en trekkvekt på 3 lb. Dette produktet er designet for bruk med
GLOCK Gen 34 store rammepistoler, inkludert modeller G20, G21, G29, G30, G40 og G41. Vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du alltid bruker riktig sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Les og forstå bruksanvisningen for både våpenet og avtrekkeren før bruk.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter og ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at avtrekkeren er installert korrekt før bruk.
Unngå å bruke avtrekkeren dersom den viser tegn til skade eller slitasje.
Ikke bruk avtrekkeren med våpen som ikke er kompatible med GLOCK Gen 34.
Hold fingeren borte fra avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å avfyre våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av avtrekkeren:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikret før du begynner installasjonen.
Fjern den originale avtrekkeren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye GLOCK TRIGGER ved å følge de spesifikke instruksjonene som følger med
produktet.
Kontroller at avtrekkeren fungerer som den skal før du bruker våpenet.

Bruk av avtrekkeren:2.

Når avtrekkeren er installert, gjør deg kjent med dens trekkvekt og respons.
Øv deg på å bruke avtrekkeren i et sikkert og kontrollert miljø, som en skytebane.
Vær oppmerksom på at avtrekkeren er fabrikkinnstilt på en fast trekkvekt på 3 lb (1,362 g).

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at avtrekkeren ikke lenger er i bruk før du kaster den.
Unngå å kaste avtrekkeren i vanlig husholdningsavfall; bruk spesialiserte avfallsmottakere for farlig avfall
hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av GLOCK TRIGGERS, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice.

Vennligst følg disse instruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Takk for at du tar
sikkerheten på alvor!



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN
34: 20, 21, 29, 30, 40 and 41 Instrukcja
bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GLOCK TRIGGERS, zaprojektowanych do dużych pistoletów Glock Gen 34, w tym modeli
G20, G21, G29, G30, G40 i G41. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub
specjalistami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji.
Używaj GLOCK TRIGGERS tylko w modelach Gen 34 wymienionych w instrukcji.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Należy stosować się do zaleceń producenta dotyczących konserwacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja GLOCK TRIGGERS:2.

Zdejmij zamek z pistoletu.
Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj GLOCK TRIGGERS, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są na swoim miejscu i dobrze dokręcone.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu GLOCK TRIGGERS, przetestuj jego działanie w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że spust działa poprawnie i nie ma żadnych problemów.

Użytkowanie:4.

Podczas strzelania zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa.
Zwracaj uwagę na otoczenie i nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
W przypadku wątpliwości skonsultuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub specjalistami w tej dziedzinie.

Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania GLOCK TRIGGERS!



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN
34: 20, 21, 29, 30, 40 and 41 Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa GLOCK TRIGGERS turvaohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
huoltamaan GLOCK Gen 34 mallien, kuten G20, G21, G29, G30, G40 ja G41, Alpha Red Competition liipaisimia
turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on tallennettu turvalliseen paikkaan lasten
ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä vain hyväksyttyjä ja alkuperäisiä GLOCKosia ja tarvikkeita.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana estääksesi mahdolliset toimintahäiriöt.
Ilmoita välittömästi viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen yhteydessä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten, ja että kaikki ovat tietoisia siitä, että
ampumista tapahtuu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi Alpha Red Competition liipaisin paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö2.

Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen ampumisen aloittamista.
Älä yritä säätää liipaisinta, ellei sinulla ole tarvittavaa asiantuntemusta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset säädökset ja ohjeet.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana



tulevat ohjeet. Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb)
Introduktion
Tack för att du har valt GLOCK TRIGGERS, designad för GLOCK Gen 34 stora rammodeller (G20, G21, G29, G30,
G40 och G41). Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar och riktlinjer för att säkerställa en säker
användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna manual innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för synliga skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller hanterar avtryckaren.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid säkerhetsreglerna för hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs noggrant igenom installationsanvisningarna innan du påbörjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya Alpha Red Competitiontriggern genom att följa dessa steg:

Placera avtryckaren på rätt plats i vapnet.
Fäst avtryckaren med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt genom att utföra en säkerhetstest.

Användning:3.

Använd avtryckaren med en pull weight på 3 lb / 1,362 g.
Utför alltid en säkerhetstest innan du använder vapnet i skarpt läge.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.



Návod na bezpečné používání spouští GLOCK
(Hmotnost tahu 3 lb)
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť GLOCK Alpha Red Competition s hmotností tahu 3 lb. Tento produkt je
určen pro velkorámové pistole GLOCK Gen 3–4, konkrétně modely G20, G21, G29, G30, G40 a G41. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci, údržbě a likvidaci produktu. Je důležité, abyste si
tento návod pečlivě přečetli a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte spoušť a všechny její součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem vždy dodržujte bezpečnostní standardy a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a funkční před každým použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku, neváhejte se obrátit na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím spouště se ujistěte, že zbraň je prázdná a bez munice.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při přebíjení nebo manipulaci s pistolí vždy dodržujte bezpečnostní pravidla.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat spoušť, vyhledejte pomoc zkušeného střelce nebo instruktora.
V případě jakýchkoli problémů s fungováním spouště přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací se ujistěte, že zbraň je prázdná a bez munice.
Odstraňte původní spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť GLOCK Alpha Red Competition na místo původní spouště.
Ujistěte se, že je spoušť pevně a správně upevněna.
Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště bez munice.

Používání2.

Při používání spouště dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Vždy se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad zbraní a že se nacházíte na bezpečném místě.
Při střelbě používejte ochranné brýle a sluchátka.
Udržujte spoušť a její mechanismus čisté a pravidelně je kontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není v souladu s místními předpisy.
Pokud si nejste jisti, jak správně vyhodit výrobek, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na
ekologickou likvidaci.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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